
 
第 1條

﻿﻿
Section 1

Consular Conventions (Application of Section 3) (Amendment of Schedule: 
Cambodia) Order 2015

《2015年領事協定 (第 3條的適用範圍 ) (修訂附表︰柬埔寨 )令》

2015年第 179號法律公告
B2888

L.N. 179 of 2015
B2889

2015年第 179號法律公告

《2015年領事協定 (第 3條的適用範圍 ) (修訂附表︰
柬埔寨 )令》

(由行政長官在徵詢行政會議的意見後根據《領事協定條例》 
(第 267章 )第 5條作出 )

1. 生效日期
本命令自 2015年 12月 11日起實施。

2. 修訂《領事協定 (第 3條的適用範圍 )令》
《領事協定 (第 3條的適用範圍 )令》(第 267章，附屬法例 B)
現予修訂，修訂方式列於第 3條。

3. 修訂附表
附表——

加入
 “7. 柬埔寨王國”。

行政長官
梁振英

2015年 9月 15日

L.N. 179 of 2015

Consular Conventions (Application of Section 3) 
(Amendment of Schedule: Cambodia) Order 2015

(Made by the Chief Executive under section 5 of the Consular 
Conventions Ordinance (Cap. 267) after consultation with the 

Executive Council)

1.	 Commencement

This Order comes into operation on 11 December 2015.

2.	 Consular Conventions (Application of Section 3) Order amended

The Consular Conventions (Application of Section 3) Order 
(Cap. 267 sub. leg. B) is amended as set out in section 3.

3.	 Schedule amended

The Schedule—

Add

	 “7.	 Kingdom of Cambodia”.

C. Y. LEUNG
Chief Executive

15 September 2015



Consular Conventions (Application of Section 3) (Amendment of Schedule: 
Cambodia) Order 2015

《2015年領事協定 (第 3條的適用範圍 ) (修訂附表︰柬埔寨 )令》

2015年第 179號法律公告
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註釋
第 1段

Explanatory Note
Paragraph 1

註釋

 本命令修訂《領事協定 (第 3條的適用範圍 )令》(第 267章，
附屬法例 B)的附表——

 (a) 使《領事協定條例》(第 267章 )第 3條適用於柬埔
寨王國總領事館的領事館官員；及

 (b) 實施在 2010年 2月 25日簽訂的《中華人民共和國
和柬埔寨王國領事條約》中的條文。該條文賦權領
事館官員在遺產繼承程序中代表柬埔寨國民，並將
在香港特別行政區內的遺產轉交柬埔寨國民。

Explanatory Note

	 This Order amends the Schedule to the Consular Conventions 
(Application of Section 3) Order (Cap. 267 sub. leg. B)—

	 (a)	 to enable section 3 of the Consular Conventions 
Ordinance (Cap. 267) to apply to consular officers of 
the Consulate General of the Kingdom of 
Cambodia; and

	 (b)	 to give effect to a provision in the Consular 
Convention between the People’s Republic of China 
and the Kingdom of Cambodia done on 25 February 
2010. The provision empowers the consular officers 
to represent Cambodian nationals in inheritance 
proceedings and to transmit estates in the Hong 
Kong Special Administrative Region to Cambodian 
nationals.
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